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Лингвометодический потенциал аутентичных видеоматериалов 
в обучении иностранных студентов-медиков теме «Здоровье» 
(на примере видеосюжета «Ералаш» «Если хочешь быть здоров») 

Комцян К. Б. 

Аннотация. Целью исследования является разработка методической стратегии, нацеленной на обуче-
ние иностранных студентов-медиков уровня В1 умениям общения на русском языке с использованием 
аутентичных видеосюжетов киножурнала «Ералаш» как средства формирования коммуникативной  
и социокультурной компетенций в иностранной аудитории на занятиях по русскому языку как ино-
странному. В статье разработана методика работы с художественным видеосюжетом и предложены 
практические рекомендации по его использованию на занятии по теме «Здоровье». Научная новизна 
заключается в том, что видеосюжеты «Ералаша» рассматриваются как инструмент формирования 
коммуникативной и социокультурной компетенций в контексте профессионально ориентированного 
обучения русскому языку как иностранному в медицинских вузах. В результате проведенного исследо-
вания отмечается повышение мотивации иностранных студентов к овладению русским языком, а так-
же рост качества и эффективности обучения при использовании аутентичного видеоконтента. 
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The linguistic and methodological potential of authentic 
video materials in teaching foreign medical students the topic “Health”  
(based on the “Yeralash” video clip “If you want to be healthy”) 

K. B. Komtsian 

Abstract. The aim of this research is to develop a methodological strategy aimed at teaching B1 level foreign 
medical students Russian language communication skills using authentic video clips from the “Yeralash” 
film magazine as a means of developing communicative and socio-cultural competence in a foreign lan-
guage classroom. The article develops a methodology for working with artistic video clips and offers practical 
recommendations for its use in lessons on the topic “Health”. The scientific novelty lies in the fact that 
“Yeralash” video clips are considered as a tool for the formation of communicative and socio-cultural compe-
tences in the context of professionally oriented teaching of Russian as a foreign language in medical universities. 
The research findings indicate an increase in the motivation of foreign students to master the Russian language, 
as well as an improvement in the quality and effectiveness of training when using authentic video content. 

Введение 

Современный высококвалифицированный специалист должен обладать не только профессиональными 
знаниями, но и высоким уровнем общей культуры, включая культуру речевого поведения, уровень которой 
напрямую коррелирует с продуктивностью решения профессиональных задач. Данные положения приобре-
тают особую значимость в отношении представителей медицинской профессии, которая принадлежит к чис-
лу сфер с «повышенной речевой ответственностью» (Арзуманова, 2011, с. 38). С увеличением числа иностран-
ных студентов, обучающихся в российских вузах, все более актуальной становится задача поиска и внедрения 
эффективных методов преподавания русского языка как иностранного. Владение языком не только облегчает 
адаптацию студентов к образовательной и социокультурной среде, но и составляет неотъемлемую часть под-
готовки специалистов. Особенно важным этот процесс является в области медицины, где успешная комму-
никация с пациентами, коллегами и преподавателями напрямую влияет на качество оказываемой помощи 
и формирование профессиональных компетенций будущего врача. 

http://pedagogy-journal.ru/
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Эффективность адаптации иностранных студентов в значительной степени обусловлена уровнем межкуль-
турной компетенции субъектов образовательного взаимодействия. На начальном этапе пребывания в России 
большинство иностранных студентов имеют ограниченное, а иногда и искаженное восприятие государствен-
ной системы образования и социокультурной специфики страны в целом. Указанные факторы способствуют 
формированию неадекватных оценочных суждений относительно окружающей действительности, что, в свою 
очередь, оказывает негативное влияние на восприятие образовательной среды и снижает результативность 
учебного процесса (Шлейникова, 2023, с. 176). 

Традиционные методы обучения остаются важной частью учебного процесса. Однако современные обра-
зовательные практики все чаще акцентируют внимание на необходимости внедрения интерактивных и муль-
тимедийных ресурсов, которые способствуют развитию речевых навыков и умений в условиях, приближенных 
к реальной жизни. С учетом ограниченного количества аудиторных часов, предусмотренных учебными планами 
на изучение русского языка как иностранного, актуализируется необходимость эффективного использования 
современных методик и технологий обучения, направленных на интенсификацию образовательного процесса.  

Особое значение в этом контексте приобретает внедрение аудиовизуальных средств обучения, в частности 
видеоматериалов, в которых наличие звукового сопровождения (городской шум, фоновая речь, сигналы теле-
фонов, музыкальные элементы и пр.) способствуют более точному восприятию коммуникативной ситуации. 
Это, в свою очередь, формирует навык аудирования иноязычной речи в условиях фоновых помех, прибли-
женных к реальной речевой среде (Ревина, 2015, с. 99-101). 

Под видеоматериалами понимается совокупность аудиовизуальных средств (видеофильмы, фрагменты, 
курсы, программы и пр.), специально отобранных и организованных для учебных целей с применением соот-
ветствующей видеотехники. В этом контексте особый интерес представляет использование аутентичных 
аудиовизуальных материалов, таких как юмористические короткометражные сюжеты киножурнала «Ералаш». 

Невзирая на широкое использование видеоматериалов в практике преподавания иностранных языков 
и наличие большого количества обучающих видеокурсов, методика их целенаправленного и педагогически 
обоснованного применения в контексте формирования профессионально ориентированной коммуникатив-
ной компетенции пока недостаточно разработана. 

Несмотря на развлекательный формат, короткометражные фильмы «Ералаша» содержат богатый языковой 
материал, отражающий живую разговорную речь, элементы национальной культурной специфики, речевые 
ситуации и интонационные особенности, что делает их ценным инструментом для формирования социокуль-
турной и коммуникативной компетенций. Использование таких материалов позволяет не только повысить 
мотивацию обучающихся, но и развивать у них навыки и умения восприятия и понимания устной русской 
речи, интонации, юмора и контекста, что особенно важно для будущих медиков, которым предстоит работать 
в условиях постоянного речевого взаимодействия. 

Иными словами, интеграция материалов киножурнала «Ералаш» в процесс обучения русскому языку как 
иностранному может рассматриваться как педагогически обоснованный инструмент формирования профес-
сионально-коммуникативной компетенции студентов-медиков, способствующий развитию речевых умений, 
интеркультурной грамотности и коммуникативной гибкости иностранных обучающихся медицинских вузов. 

Для реализации поставленной цели были выполнены следующие задачи: 
− проанализировать типы видеоматериалов и определить преимущества и недостатки их применения 

в практике преподавания русского языка как иностранного в медицинском вузе; 
− разработать алгоритм применения видеосюжетов киножурнала «Ералаш» в учебном процессе и сфор-

мулировать практические рекомендации по использованию аналогичных видеоматериалов, объединенных 
темой «Здоровье», на занятиях по русскому языку в иноязычных группах. 

По нашему мнению, использование аутентичных видеосюжетов киножурнала «Ералаш» при обучении рус-
скому языку как иностранному способствует более эффективному формированию коммуникативной и социо-
культурной компетенций у иностранных студентов-медиков, поскольку способствует повышению их мотива-
ции и способности воспринимать живую устную русскую речь в профессионально ориентированных и быто-
вых условиях. 

Теоретической базой исследования послужили труды, касающиеся особенностей обучения русскому языку 
иностранных студентов медицинского профиля (Сафронова, 2019; Казакова, 2024; Шлейникова, Дементьева, 
Кисельникова, 2024); работы, посвященные внедрению аутентичных видеоматериалов в учебный процесс 
(Арзуманова, 2011; Гриднева, Владимирова, 2018; Ковалева, 2023; Лапина, 2024; Рачковская, Уарова, 2019; 
Ревина, 2015; Самчик, 2019; Туласынова, 2024); публикации, освещающие вопросы применения современных 
методик в процессе обучения (Базванова, Никишина, Мошкова, 2023). 

Практическая значимость данного исследования заключается в разработке и обосновании эффективных ме-
тодических приемов включения аутентичных видеоматериалов в преподавание русского языка как иностранно-
го, в том числе в профессионально ориентированном контексте, а также в использовании системы авторских 
упражнений для работы с видеосюжетом киножурнала «Ералаш» «Если хочешь быть здоров». Результаты иссле-
дования могут быть применены: 

• при создании учебных программ и пособий по РКИ с использованием медиаресурсов; 
• в практике преподавания РКИ на подготовительных факультетах и в медицинских вузах; 
• в системе дополнительного культурно-языкового образования иностранных студентов-медиков; 



1098 Обучение русскому языку как иностранному 
 

• в рамках профессиональной подготовки студентов-филологов – будущих преподавателей русского 
языка как иностранного; 

• на курсах повышения квалификации, предназначенных для преподавателей русского языка как иностран-
ного в группах медико-биологического профиля. 

Обсуждение и результаты 

В педагогической литературе и практике выделяют четыре основные категории видеоматериалов, применяе-
мых в обучении профессиональному общению:  

1) специально разработанные учебные видеоматериалы (входят в состав современных учебно-методических 
комплексов). Их преимущество заключается в адаптации к уровню владения языком целевой аудитории; 

2) доступные массовые видеоматериалы (художественные и документальные фильмы, телешоу);  
3) off-air программы (телепередачи, записанные с прямого эфира); 
4) видеоматериалы, созданные преподавателями и студентами в рамках образовательного процесса (Арзу-

манова, 2011, с. 39-40). 
Рассматриваемые типы видеоматериалов, применяемые в обучении русскому языку как иностранному, 

условно классифицируются на две группы: аутентичные и оригинальные. Аутентичные видеоматериалы пред-
ставляют собой аудиовизуальный контент, изначально созданный для носителей языка (художественные 
фильмы, телепередачи, документальные программы и т. п.), в то время как оригинальные материалы разраба-
тываются специально в образовательных целях для иностранных обучающихся. Несмотря на очевидные педа-
гогические преимущества оригинальных видеоматериалов (структурированность, четкая дикторская речь, лек-
сическая адаптация), целесообразным представляется использование именно аутентичного видеоконтента 
в процессе формирования профессионально ориентированной коммуникативной компетенции. 

Аутентичные видеоматериалы, невзирая на определенные недостатки, отмечаемые в научной литературе 
(Арзуманова, 2011, с. 40; Самчик, 2019, с. 245; Ревина, 2015, с. 101) (спонтанность, непредсказуемость, нали-
чие нерегламентированной речевой активности), обладают значительным дидактическим потенциалом. 
Они способствуют воссозданию реальных речевых ситуаций, с которыми обучающиеся сталкиваются вне учеб-
ной аудитории, и тем самым готовят их к живой коммуникации в профессиональной среде. Преодоление язы-
кового барьера и повышение уверенности в собственных коммуникативных возможностях являются важны-
ми результатами работы с подобным материалом. 

Кроме того, успешное понимание иноязычного аутентичного видеоматериала вызывает у студентов по-
ложительные эмоции, способствует осознанию достижимости поставленных образовательных целей и уси-
ливает учебную мотивацию. Демонстрация реального использования изучаемого языка в профессионально 
значимых ситуациях вызывает у обучающихся живой интерес и стимулирует речевую активность, например, 
в ходе ролевых игр, обсуждений и иных интерактивных форматов. 

Существенным преимуществом аутентичного видеоконтента является его высокая степень естественности: 
в нем представлена живая речь, насыщенная идиоматикой, современной лексикой и речевыми штампами. Визу-
альный ряд видеоматериала (невербальное поведение, жесты, особенности внешнего вида) усиливает семантиче-
скую насыщенность воспринимаемой информации, позволяя студентам компенсировать потенциальный дефи-
цит иноязычной профессионально-коммуникативной компетенции за счет избыточности визуальных элементов. 

Иными словами, к числу преимуществ применения аутентичных видеоматериалов в образовательной 
практике относятся следующие аспекты: 

1) демонстрация естественных речевых ситуаций; 
2) погружение обучаемых в подлинную русскую языковую среду; 
3) формирование умений невербальной коммуникации (мимика, жесты, кинесика); 
4) интенсификация аудитивной практики в условиях спонтанного речевого потока; 
5) обеспечение возможности освоения лексико-грамматических конструкций в актуальных коммуника-

тивных ситуациях; 
6) стимуляция когнитивных процессов (внимания, памяти, языковой догадки, прогнозирования); 
7) развитие социокультурной компетенции обучаемых за счет расширения знаний о культурных реалиях 

страны изучаемого языка; 
8) представление материала для коммуникативно-ориентированных видов деятельности (ролевые игры, 

дискуссии, проблемное обсуждение); 
9) эмоциональное вовлечение, стимулирующее познавательную активность; 
10) повышение учебной мотивации за счет демонстрации функциональности языка в реальной жизни; 
11) снижение психологического барьера и страха перед коммуникацией на изучаемом иностранном языке 

вне учебной аудитории; 
12) формирование навыков и умений спонтанной речи в условиях бытового общения. 
Видео как средство аудиовизуального воздействия активизирует как слуховой, так и зрительный каналы 

восприятия, что значительно повышает эффективность усвоения информации. Визуальный компонент способ-
ствует более полному пониманию содержания и языковых особенностей речевого акта, а также облегчает дол-
говременное запоминание за счет эмоционального отклика. Подобно реальному общению, восприятие видео 
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вызывает эффект соучастия, который положительно влияет на активность обучающихся, насыщенность и экс-
прессивность их высказываний, а также способствует более глубокой интериоризации учебного материала 
в рамках ограниченного временного интервала. 

Аутентичные видеоматериалы, особенно художественные фильмы и документальные видеосюжеты, явля-
ются ценным источником информации о культурно-специфических моделях поведения, позволяя сравнивать 
нормы и ценности целевой культуры с нормами родной культуры обучающегося, тем самым формируя основы 
социокультурной компетенции. 

Применение видеотекстов в практике преподавания русского языка как иностранного по своей структуре 
и методике во многом сопоставимо с работой над традиционными письменными текстами (книжными, га-
зетными и др.). Методически целесообразно выделение трех основных этапов в организации занятий с ис-
пользованием видеоматериалов, направленных на формирование профессионально-речевой компетенции: 
преддемонстрационного, демонстрационного и последемонстрационного (Арзуманова, 2011, с. 42). 

На преддемонстрационном (подготовительном) этапе решаются задачи мотивации обучающихся, устра-
нения возможных языковых и лингвострановедческих трудностей, а также активизации фоновых знаний. 
Преподаватель может инициировать обсуждение предполагаемой тематики видеосюжета, поинтересоваться 
ожиданиями студентов и акцентировать внимание на возможном появлении в материале новой информа-
ции. На этом этапе формулируются вводные задания, направленные на активизацию когнитивной установки 
и снижение барьеров восприятия аутентичного речевого потока. 

Демонстрационный этап включает непосредственный просмотр видеоматериала и направлен на развитие 
умений аудитивного восприятия и речемыслительной активности. Для повышения эффективности восприя-
тия применяются специальные методические приемы: 

а) прием «стоп-кадр» – временная остановка воспроизведения и обсуждение текущего фрагмента; 
б) «молчаливый просмотр» – демонстрация видеосюжета без звука, акцентирующая внимание на невер-

бальных компонентах коммуникации; 
в) восстановление текста – выполнение заданий с пропусками в распечатанном диалоге, заполняемыми 

в процессе просмотра. 
Последемонстрационный этап направлен на закрепление и осмысление воспринятой информации, развитие 

умений устной речи и интерпретации увиденного. Студенты задают вопросы по содержанию просмотренного 
видеосюжета, корректируют намеренно искаженную информацию, описывают ключевые эпизоды, интерпре-
тируют затронутые проблемы. Основу этого этапа составляют упражнения, направленные на развитие речевой 
инициативы: обсуждение, комментирование, анализ содержательной и языковой составляющей видеоматери-
ала без опоры на заранее подготовленные вербальные стимулы. 

Особую ценность на данном этапе представляют следующие формы работы: интервью, дискуссии, круглые 
столы, ролевые игры, драматизации, генерация собственных проблемных вопросов, выражение и аргумента-
ция собственной позиции по теме видеосюжета. В качестве домашнего задания студентам может быть пред-
ложено создание мини-проектов, основанных на просмотренном материале – например, ролевой игры, вос-
производящей профессиональную коммуникацию (диалог врача и пациента, врача и коллеги и пр.). 

Использование видеоматериалов способствует решению целого ряда учебных задач: повторению и расши-
рению активного лексического запаса, формированию и совершенствованию навыков и умений восприятия 
иноязычной речи на слух, развитию спонтанного говорения.  

Однако при организации работы с видео необходимо учитывать как его дидактические преимущества, 
так и ограничения. С одной стороны, видеоряд позволяет обучающемуся одновременно воспринимать 
как вербальную, так и невербальную информацию (жесты, мимика, интонация, обстановка), что делает вос-
приятие более реалистичным. С другой стороны, избыточность визуального канала может отвлекать от основ-
ного учебного задания – восприятия речи на слух. В связи с этим особенно на начальном этапе необходимо 
четко формулировать цели просмотра, ориентируя студентов на решение конкретных задач. 

Критерии отбора видеоматериалов для учебных целей: 
1. Актуальность и интересность содержания для целевой аудитории. 
2. Доступность восприятия (лексическая и грамматическая сложность). 
3. Смысловая завершенность и логичность структуры. 
4. Оптимальная продолжительность (до 15 минут на начальном этапе, до 1-1,5 часов – на среднем и про-

двинутом уровнях). 
5. Соответствие уровню общего и языкового развития студентов. 
6. Тематическая релевантность материалу, изучаемому на занятиях; 
7. Дидактическая ценность с точки зрения развития речевых и социокультурных компетенций. 
8. Наличие сюжетного конфликта, способствующего развитию дискуссионного потенциала. 
9. Высокое техническое качество видео- и аудиоряда (Ковалева, 2023, с. 224). 
Методически выверенное использование видеоматериалов в учебной практике позволяет достичь следу-

ющих результатов: 
1. Формирование и закрепление образцов устной профессиональной речи, моделирующих естественные 

условия общения. 
2. Развитие языковых и речевых умений в рамках профессионально ориентированной коммуникации (ауди-

рование, чтение, письмо, говорение). 
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3. Повышение объема и качества усваиваемой информации за счет синхронного вовлечения различных 
каналов восприятия. 

4. Создание эффекта присутствия, формирующего эмоциональное включение в учебную ситуацию. 
5. Усиление мотивации к изучению русского языка. 
6. Формирование уважительного отношения к русскому языку и культуре. 
7. Приобретение опыта межкультурного взаимодействия. 
8. Стимуляция логической и образной памяти, развитие воображения и аналитического мышления благо-

даря эмоционально-насыщенному восприятию видеоконтента (Гриднева, Владимирова, 2018, с. 39-44). 
Интеграция аутентичных видеоматериалов в образовательный процесс не только способствует формиро-

ванию полноценной коммуникативной компетенции, но и выступает эффективным средством межкультурно-
го образования, повышения мотивации и совершенствования умений речевого поведения в реальном ино-
язычном коммуникативном пространстве. 

Ниже представлена авторская разработка на основе видеосюжета киножурнала «Ералаш» «Если хочешь быть 
здоров» (реж. В. Дорман, 1975 г., https://eralash.ru/video/esli-khochesh-byt-zdorov) для иностранных обучающихся 
уровня В1. 

Видеосюжет № 4 «Если хочешь быть здоров» 
Синопсис: Трое мальчиков смотрят телерепортаж о клубе «моржей», в котором сообщается, что, занимаясь за-

каливанием, люди становятся менее восприимчивыми к холоду. Один из мальчиков решает воспроизвести этот 
опыт и организовать в домашних условиях ледяную прорубь в ванной. Мальчики заполняют ванну водой, изме-
ряют ее температуру, но она оказывается недостаточно холодной. Для охлаждения воды они добавляют лед 
из морозильной камеры, но этого оказывается недостаточно. Затем они открывают окно, что приводит к пони-
жению температуры в комнате. После этого мальчики, несмотря на холод, решают прыгнуть в ванну, мечтая 
об «установлении мирового рекорда по прыжкам в Ледовитый океан». Когда возвращается бабушка, мальчики 
объясняют свои действия как процесс закаливания. Впоследствии все трое заболевают простудой. В конце видео 
один из мальчиков смотрит телерепортаж о парашютистах и снова загорается идеей повторить их достижение. 

Преддемонстрационный (подготовительный) этап 
Задание 1. Соотнесите слова с их значениями. 
 

1. У человека температура 38°C и кашель. 
2. Он регулярно обливается холодной водой. 
3. Люди, которые прыгают в холодную воду зимой. 
4. Это большое отверстие во льду для купания. 

А.  Закаляться 
Б.   «Моржи» 
В.  Прорубь 
Г.  Простуда 

 

Цель: формирование и проверка умений соотносить лексические единицы с их описаниями в рамках за-
данной темы. 

Задание 2. Соедините слово и картинку. 
 

    
1. 2. 3. 4. 

А. Морж (животное) Б. Закаляться В. Прорубь Г. «Морж» (человек) 
 

Ответы: 1 – В, 2 – А, 3 – Г, 4 – Б. 
Цель: формирование лексико-семантической компетенции через соотнесение визуального образа с соот-

ветствующей лексической единицей. 
Задание 3. Заполните пропуски. Используйте слова из заданий 1 и 2.  
1. В зоопарке мы увидели огромного ________, который плескался в бассейне. 
2. Мой дедушка – настоящий ________, он купается в холодной воде каждую зиму. 
3. Чтобы не болеть зимой, полезно ________ с лета: обливаться холодной водой и гулять на свежем воздухе. 
4. На Крещение многие люди ныряют в ________, несмотря на мороз. 
5. Если не одеваться по погоде, легко можно заработать ________. 
Ответы: моржа, «морж», закаляться, прорубь, простуду. 
Цель: закрепление лексики по теме, развитие навыков употребления слов в контексте и формирование 

грамматически правильных высказываний на основе ранее изученного материала. 
Задание 4. Найдите слова с одним и тем же корнем и соедините их. Запишите значения слов в правой 

колонке. 
 

Закаляться 
Морж 
Простуда 
Прорубь 

Прорубленный, моржевание, закалка, простуженный, 
прорубить, моржонок, закаляющий, простудиться, рубка, 
моржовый, закаленный 
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Цель: формирование лексико-словообразовательных навыков посредством идентификации однокорен-
ных лексем и установления связи между ними; развитие навыков морфологического анализа и семантиче-
ской интерпретации лексических единиц. 

Задание 5. А. Прослушайте текст. Вставьте в него пропущенные слова. 
Зимой в России многие люди любят ___________. Это значит – укреплять здоровье с помощью холода, воды 

и свежего воздуха. Один из популярных способов – это _________, то есть купание в холодной воде. Людей, 
которые купаются зимой, называют __________. 

Важно помнить, что перед купанием нужно хорошо подготовиться. Без подготовки можно легко 
___________. _______________ человек чувствует себя плохо: у него насморк, кашель и высокая температура. 

Каждую зиму на реке делают __________ – специально ____________ отверстие во льду. Чтобы__________ лед, ис-
пользуют топор или пилу. Этот процесс называется ___________. 

Некоторые _______ начинают заниматься моржеванием с детства. Маленького «моржа» иногда называют 
_______________. 

Правильная _________ помогает избежать __________ и делает организм сильнее. ____________ человек не боится 
холода и чувствует себя бодро даже зимой. 

А вы хотели бы попробовать _________ способ укрепления здоровья? 
Ответы: закаляться, моржевание, «моржами», простудиться, простуженный, прорубь, прорубленное, прору-

бить, рубка, «моржи», «моржонком», закалка, простуды, закаленный, моржовый. 
Примечание. Текст для заполнения пропусков обучающиеся получают в виде раздаточного материала. 

Преподаватель зачитывает полный текст самостоятельно или предлагает прослушать его заранее записан-
ную аудиоверсию. 

Б.  Ответьте на вопросы по тексту. 
1. Почему людям нужно готовиться к моржеванию заранее? 
2. Чем может быть опасно моржевание без подготовки? 
3. Какие инструменты используют для создания проруби? 
4. Как можно понять, что человек «закаляющийся»? 
5. Как чувствует себя простуженный человек? А закаленный? 
6. Можно ли сказать, что моржевание – это часть русской культуры? Почему? 
7. Как укрепляют иммунитет люди в вашей стране? Опишите самый необычный способ! 
Цель: совершенствование умения аудирования обучающихся, а также умения контекстуального дополне-

ния текста с опорой на фоновые знания и тематически обусловленную лексику. 
Демонстрационный этап (восприятие видеоролика) 

Задание 6. Посмотрите на кадры из видео (Иллюстрация 1). Кто изображен на картинках? Где происходит 
действие? Как вы думаете, о чем будет видео? 

 

  

  

  
 

Иллюстрация 1. Изображения к заданию 6 
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Цель: активизация зрительного восприятия и формирование умения прогнозирования, подготовка к даль-
нейшему восприятию видеосюжета. 

Задание 7. А. Просмотрите видеоролик. Будьте готовы ответить на вопросы по его содержанию. 
Последемонстрационный этап (контроль понимания основного содержания) 

I.  Аудирование и понимание содержания 
Задание 7. Б. Ответьте на вопросы по содержанию видеоролика. 
1. Почему мальчики решили сделать «прорубь» дома? 
2. Кто такие «моржи»? 
3. Что использовали дети для того, чтобы вода в ванной стала холодной? 
4. Что значит «закаляться»? Какую ошибку они сделали, пытаясь «закалиться»? 
4. Какую реакцию вызвала их затея у бабушки? 
5. Какой репортаж они смотрели в конце? 
6. Дополнительный вопрос. Напишите, что сделали мальчики, чтобы вода стала холодной, и почему их 

попытка закалиться не привела к успеху. 
Цель: развитие навыков аудирования и понимания сюжетных деталей. 
II. Лексика и грамматика 
Задание 8. Восстановите предложения подходящими по содержанию видео словами. 
1. Мальчики начали _____________ в ванной. 
2. Они решили проверить _____________ воды с помощью термометра. 
3. В ванной было тепло, но они хотели, чтобы вода была _____________. 
4. Мальчики открыли ________, чтобы в комнате стало ___________. 
5. В конце концов, все мальчики _______________ простудой. 
Ответы: закаляться, температуру, холодной, окно, холодно, заболели. 
Цель: закрепление лексики и грамматических конструкций, связанных с темой здоровья, закаливания и бы-

товой лексики. 
III. Ролевые игры 
Задание 9. Ролевая игра «Доктор и пациент». 
Один студент играет роль врача, другой – пациента. 
Пациент (в роли одного из мальчиков) жалуется врачу на симптомы простуды после «закаливания». Врач 

проверяет симптомы и делает выводы. 
Примеры фраз врача и пациента: 

 

Врач Пациент 
Как вы себя чувствуете? 
Что вас беспокоит? Что у вас болит? 
Давайте измерим вашу температуру. 
Сейчас я посмотрю ваше горло. 
Вам нужно принимать … раз(а) в день. 
Вам нельзя… 

Я плохо себя чувствую. 
У меня болит горло. 
У меня высокая температура – 38,5 °C. 
Что вы посоветуете? 

 

Цель: формирование умений речевого взаимодействия в типичной коммуникативной ситуации и активи-
зация лексики по теме «Здоровье». 

Задание 10. Просмотрите видеоролик еще раз. В группе обсудите: 
− какие ошибки были сделаны мальчиками при попытке закалиться; 
− какие шаги могли бы они предпринять, чтобы избежать простуды; 
− какие альтернативы закаливанию существуют в реальной жизни; 
− какие методы закаливания рекомендуют врачи и почему важно подходить к закаливанию с умом. 
Цель: развитие навыков анализа ситуации, обсуждения альтернативных вариантов и формирования вы-

водов о полезности различных методов оздоровления. 
Задание 11. Напишите мини-эссе на тему «Правильное закаливание: что важно знать и делать?», в кото-

ром приведите аргументы за и против экстренных методов закаливания, как в видео. 
Цель: развитие навыков устной речи и моделирование ситуаций, связанных с медицинскими и бытовыми 

темами. 
Аналогичные разработки по теме «Здоровье» могут быть составлены на основе видеосюжетов «Медицина 

бессильна» (вып. № 302, реж. Е. Юликов, 2015 г. https://eralash.ru/video/medicina-bessilna), «Верные друзья» 
(вып. № 235, реж. В. Потапов, 2009 г., https://eralash.ru/video/верные-друзья), «Эпидемия» (вып. № 332, реж. 
В. Панжев, 2018 г., https://eralash.ru/video/эпидемия). 

К практическим рекомендациям по использованию видеороликов на тему «Здоровье» на занятиях по рус-
скому языку в иноязычных группах медицинских вузов считаем нужным отнести следующие: 

1. Отбор аутентичных видеоматериалов с высокой визуальной информативностью. Для эффективного обу-
чения следует использовать видеоролики, отражающие реалистичные профессиональные и бытовые ситуа-
ции, связанные с темой здоровья и профилактики заболеваний, что способствует формированию целостного 
коммуникативного контекста. 

2. Интеграция видео в комплекс заданий и упражнений, нацеленных на развитие речевой компетенции. Такая си-
стема должна включать разнообразные виды речевой деятельности (аудирование, говорение, пересказ, диалог, 
дискуссия и пр.), что обеспечивает активизацию тематической лексики и грамматических структур в профессио-
нальном контексте, а также формирование устойчивых коммуникативно-профессиональных умений. 
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3. Дифференцированный подход к заданиям с учетом уровня языковой подготовки студентов. Рекомендуется 
адаптировать задания: для начинающих – опора на визуальный ряд и ключевую лексику; для продвинутых – 
анализ профессиональных коммуникативных ситуаций и речевых моделей с элементами аргументации. 

4. Включение социокультурного компонента в работу с видео. Обсуждение культурных норм и моделей пове-
дения, представленных в видеоматериалах, способствует формированию социокультурной компетенции, необ-
ходимой для успешной профессиональной коммуникации в медицинской сфере. 

Таким образом, преимущества применения видеоматериалов тележурнала «Ералаш» в преподавании рус-
ского языка как иностранного заключаются в следующем: 

1. Аудиовизуальная интеграция восприятия. Сюжеты киножурнала «Ералаш» представляют собой короткие, 
динамичные видеоролики с четкой нарративной структурой и ярко выраженной комической составляющей, 
что способствует формированию устойчивых ассоциативных связей и облегчает запоминание лексико-
грамматических конструкций. Благодаря синтезу визуального и аудиального каналов восприятия обучающие-
ся получают возможность более глубоко осмыслить коммуникативную ситуацию и контекст, в которых при-
меняются те или иные языковые единицы. 

2. Актуальная разговорная лексика и фразеология. Реплики персонажей в «Ералаше» воспроизводят эле-
менты современного разговорного русского языка, включая устойчивые выражения, сленг и бытовую лекси-
ку. Это позволяет студентам овладевать живой, контекстуально обусловленной речью, что особенно актуаль-
но при изучении тем, связанных со здоровьем: профилактика заболеваний, посещение врача, соблюдение 
гигиенических норм и др. 

3. Культурологический аспект. Ролики «Ералаша» отражают элементы российской действительности, 
норм общения, что способствует формированию у студентов представления о социокультурных реалиях Рос-
сии. Это, в свою очередь, усиливает их способность к эмпатии и адаптации в профессиональной среде, где 
необходимы межкультурная коммуникация и понимание ценностей принимающего общества. 

4. Развитие навыков анализа и критического мышления. Обсуждение сюжетов видеороликов в учебной 
аудитории стимулирует студентов к рефлексии, сопоставлению жизненных ситуаций с собственным опытом, 
формулированию оценочных суждений. Проблематика, связанная с медицинскими аспектами, может быть 
осмыслена через призму этических дилемм, поведенческих моделей персонажей и последствий их решений, 
что способствует формированию критического мышления и коммуникативной активности. 

Заключение 

Выполненное исследование было направлено на изучение потенциала использования видеоматериалов 
в профессионально ориентированном обучении русскому языку как иностранному в медицинском вузе. Анализ 
различных типов видеоисточников – учебных, художественных, аутентичных – позволил определить их дидакти-
ческую ценность и практическую применимость. Особое внимание было уделено юмористическим аутентичным 
видеосюжетам, в частности, эпизодам из киножурнала «Ералаш» как оригинальному и эмоционально насыщен-
ному ресурсу, способствующему совершенствованию коммуникативной и социокультурной компетенции. 

Проведенный анализ показал, что короткие аутентичные видеосюжеты обладают рядом значимых преиму-
ществ. Они формируют устойчивую учебную мотивацию за счет эмоционального вовлечения; позволяют моде-
лировать речевые ситуации, приближенные к реальной неформальной коммуникации; обогащают культурный 
и языковой опыт студентов через знакомство с нормами повседневного речевого поведения носителей языка. 

Однако выявлены и недостатки, которые необходимо учитывать при внедрении подобных материалов в учеб-
ный процесс: наличие лингвокультурных и контекстуальных трудностей, связанных с восприятием юмора; огра-
ниченное количество сюжетов, напрямую связанных с медицинской тематикой; потребность в предварительной 
языковой и социокультурной подготовке обучающихся. 

Практическая часть исследования была направлена на разработку методики включения конкретного видео-
сюжета «Ералаша» в учебное занятие по теме «Здоровье» для студентов-иностранцев уровня В1 медицинского 
профиля, включающей поэтапную работу с видеоматериалом: преддемонстрационную подготовку, работу с со-
держанием и языком сюжета во время просмотра, а также постпросмотровые коммуникативные задания с про-
фессиональной направленностью. Это позволило соединить элементы повседневной русской речевой практики 
с основами медицинского дискурса, что особенно важно для будущих врачей. 

На основе анализа и апробации были разработаны рекомендации по отбору и использованию видеосюже-
тов аналогичного тина на занятиях по русскому языку как иностранному. Предпочтение следует отдавать 
эпизодам, в которых затрагиваются темы, близкие к медицинской сфере (болезнь, визит к врачу, здоровье, 
гигиена, профилактика болезней и т. п.). Необходима предварительная работа с ключевой лексикой и куль-
турно значимыми репликами. Кроме того, важно включать сюжет в контекст профессиональной деятельности 
студентов через ролевые игры, моделирование диалогов, анализ врачебных и этических ситуаций, обсужде-
ние альтернативных сценариев поведения героев. 

Использование видеосюжетов киножурнала «Ералаш» в преподавании русского языка иностранным студен-
там-медикам представляет собой эффективный инструмент, способствующий не только развитию языковых 
компетенций, но и освоению культурно-социального контекста, связанного с медициной. Интеграция подоб-
ных аудиовизуальных материалов в образовательный процесс способствует повышению мотивации и вовле-
ченности обучающихся. Перспективным направлением остаются исследования, направленные на выявление 
дополнительных дидактических возможностей таких ресурсов и разработку методик, ориентированных на по-
требности студентов и специфику современного медицинского образования. 
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